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[Laudetur Jesus Christus]1

Zeer Eerweerde Heer en Meester,

Wij zenden u, te gelijk met dezen brief, het oude lijstje terug vergezeld van de woorden waar gij wat meer uitleg

over vroegt en een honderd twintig andere woorden die wij opgezocht hebben in Weiland, Sleeckx2  en anderen

waar wij ze niet zijn in tegengekomen.

Tegen ‘t groot verlof zullen wij onzen grooten oogst eens voor goed beginnen: met een tiental zoekers zullen wij

dan de bijzonderste gewesten van 't Limburgsche kunnen uitpluizen, om na 't verlof heel den oegst, zoo goed

mogelijk verzorgd en gezuiverd ter inzage naar u heen te zenden.

Met Gods hulp zal dat wel een redelijk goed begin zijn. -

Nu zoeken en schrijven wij al dit en dat op in onzen leêgen tijd, en zullen u van tijd tot tijd, als gij er iets goeds

in ziet, zoo een klein paksken opzenden gelijk dit.

De weêrgezondene woorden met uwe kostelijke3  aanteekeningen erbij bewaren wij als goud en zilver, zoo jn.

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

Wees hertelijk gedankt, goede Heer en Meester, voor die vier schoone boeken waar zoo veel schoons en goeds in

te leeren is en ook nog eens voor de vaderlijke goedheid waarmeê gij onnoozele beginnelingen hebt ontvangen

en zoo goed behandeld dat wij er in 't eerste en nu nog half heel door vernutseld 4 en bijkans over beschaamd

waren dat wij u zoo veel hebben aangedaan, ik bijzonder die u schrijf.

......
1 Vertaling (Latijn): Geloofd zij Jezus Christus.

2 De eerste “’t Daghetjongens” en Guido Gezelle. In: In ‘t Daghet in den Oosten: 26 (1910) 4, p. 55 noteerde Cuppens de volgende

voetnoot: “Weilands en Sleeckx’ woordenboeken bestonden in de boekerij van ’t Groot Seminarie en waren, te dien tijde, de

eenige “taalkundige” werken die wij ter beschikking hadden. De “Weiland” van ’t Groot Seminarie moet nog volstaan met J.L’.

aanteekeningen.”

3 Kostelijk, kostbaar; ook dierbaar.

4 L.-L. De Bo, Westvlaamsch Idioticon. Brugge: Gaillard, 1873, p. 1286: ”Vernutselen: verfromfraaien, verwarrelen, verhoetelen,

verkreukelen, verbroddelen. De pluimagie van den vogel was vernutseld. Het kind heeft zijne mutse vernutseld. (...)."
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Onze dankbaarheid zullen wij u toonen, nu, met goed te werken, en waar 't nog moge te pas komen, met voor u

dit en dat te doen dat u zou kunnen aangenaam zijn.

Arthuur groet u van verre heel hertelijk en is blij dat hier de westvlaamsche gedachte waar men ons altijd de

tegenovergestelden van geleerd had, door hem en zijne aanwijzingen zijn binnengedrongen.

Nu eindig ik, u biedende den eerbiedigen en dankbaren groet van

August Cuppens en Jacobus Lenaerts,

theologanten te Luijk,

[Geloofd Zij Jezus Christus]
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